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Hüft-Bandagen
Bandage du bassin
Bendaggio delle anche

Trochantergurt 
Camp

Indikation 
- Symphysenruptur
- ISG Beschwerden

Eigenschaften 
- Stufenlos einstellbar
- Mit oder ohne Schenkelriemen

Bruchband

Indikation
- Leistenbruch ein-oder beidseitig
- Nabelbruch und Hodenbruch

Eigenschaften
- Verschliessen der Bruchpforte

Unterhose mit 
Pelotten 

Indikation
- Leistenbruch ein-oder beidseitig
- Nabelbruch und Hodenbruch

Eigenschaften
- Verschliessen der Bruchpforte
- Diverse Grössen und 

Ausführungen 
- Konfektion

Ceinture pelvienne 
Camp

Indications 
- Rupture de la symphyse 

pubienne
- Douleurs de l’articulation 

sacroiliaque

Propriétés 
- Réglage progressif
- Avec ou sans sangle de cuisse

Ceinture herniaire

Indications 
- Hernie inguinale unilatérale

ou bilatérale
- Hernie ombilicale et scrotale

Propriétés 
- Contention de la poche  

herniaire
- De confection en diverses 

grandeurs

Culottes avec 
pelotes 

Indications 
- Hernie inguinale unilatérale

ou bilatérale
- Hernie ombilicale et scrotale

Propriétés 
- Contention de la poche

herniaire
- De confection en diverses 

grandeurs

Cintura pelvica 
Camp

Indicazione  
- Rottura della sinfisi
- Dolori all’articolazione ileo-

sacrale

Caratteristiche  
- Regolazione progressiva
- Con o senza cinture cosciali

Cintura per ernia

Indicazione  
- Ernia uni o bilaterale
- Ernia ombelicale o scrotale

Caratteristiche  
- Comprime l’ernia

Mutande 
con pelotte

Indicazione  
- Ernia uni o bilaterale
- Ernia ombelicale o scrotale

Caratteristiche  
- Comprime l’ernia
- Diverse misure e modelli
- Preconfezionate

BÖSCH    SA
ORTOPEDIA

Bruchband
Ceinture herniaire
Cintura per ernia

Unterhose mit Pelotten
Culottes avec pelotes
Mutande con pelotte

Trochantergurt Camp
Ceinture pelvienne Camp
Cintura pelvica Camp
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Rippenbandagen
Ceinture thoracale
Bendaggio costale

Rumpf-Bandagen
Bandage du tronc
Bendaggio addominale

Bauchbandagen

Indikation
- Bauchoperationen postoperativ
- Leichte Narbenhernie

Eigenschaften
- Stufenlos einstellbare Kom-

pression
- Leichte Bewegungs-

einschränkung
- Ausführung in div. Breiten 

Rippenbandagen

Indikation
- Rippenprellung und Frakturen

Eigenschaften
- Stufenlos einstellbare 

Kompression
- Leichte Bewegungs-

einschränkung
- Ausführung in div. Breiten

Ceinture 
abdominale

Indications 
- Post-chirurgie abdominale
- Légère hernie cicatricielle

Propriétés 
- Compression continue 

réglable 
- Restriction de mouvement
- Exécution en diverses largeurs

Ceinture thoracale

Indications   
- Côtes contusionnées et frac-

turées

Propriétés  
- Compression continue 

réglable 
- Restriction de mouvement
- Exécution en diverses 

largeurs

Bendaggio 
addominale

Indicazione  
- Dopo operazioni addominali
- Leggere ernie cicatriziali 

Caratteristiche  
- Chiusura regolabile compressiva
- Leggera stabilizzazione
- Diverse grandezze

Bendaggio costale

Indicazione  
- Compressione o fratture costali

Caratteristiche  
- Chiusura regolabile compressiva
- Leggera stabilizzazione
- Diverse grandezze
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Bauchbandagen
Ceinture abdominale
Bendaggio addominale
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Rumpf- und Bauch Bandagen
Bandage du tronc
Bendaggio addominale

Lumbotrain

Indikation
- LWS Syndrom
- Lumbalgie
- Muskuläre Dysbalance 
- Ligamentosen

Eigenschaften
- Stufenlos einstellbare anatomi-

sche Bandage mit Silikon-
pelotten

- Leichte 
Bewegungseinschränkung 

- Männer/Frauen-Modell

Lumboloc

Indikation
- Lumbalgie
- Degenerative Veränderung 

der Wirbelsäule

Eigenschaften
- Stufenlos einstellbare Kom-

pression
- Stabilisierende

Bandage mit entlastender
Wirkung 

- Mit rückseitig anpassbaren 
Stäben

Lumbotrain

Indications 
- Syndrome lombaire
- Lombalgies
- Asymétrie musculaire
- Laxité ligamentaire

Propriétés  
- Bandage anatomique élastique 

avec pelote en silicone
- Légère restriction de mouve-

ment
- Modèles homme et femme
- Confectionné en diverses 

grandeurs

Lumboloc

Indications  
- Lombalgies
- Atteintes dégénératives 

du rachis

Propriétés  
- Compression continue réglable
- Bandage stabilisant avec effet 

soulageant
- Baleines postérieures adap-

tables
- Confectionné en diverses 

grandeurs

Lumbotrain

Indicazione  
- Sindrome lombare
- Lombalgia
- Squilibrio muscolare

Caratteristiche  
- Chiusura regolabile com-

pressiva con pelotta in silicone
- Leggera stabilizzazione
- Per uomo o donna

Lumboloc

Indicazione  
- Lombalgia
- Degenerazione della schiena

Caratteristiche  
- Chiusura regolabile compressiva
- Bendaggio stabilizzante con 

scarico
- Con stecche posteriori adattabili
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Lumbotrain 

Lumboloc
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Rumpf- und Schulter Bandagen
Bandages du tronc et épaules
Bendaggio del busto e delle spalle

Geradehalter 
Bandage

Indikation
- Haltungsschwäche 
- Claviculafraktur

Eigenschaften
- Aufrichten der thorakalen 

Kyphose
- Ausführung in div. Grössen 

und Zugstärken

Bandage de 
redressement

Indications  
- Faiblesse de maintien postural
- Fracture claviculaire

Propriétés  
- Redressement de la cyphose 

dorsale
- Fracture vertébrale au dessus 

de D10
- Confectionné en diverses 

grandeurs

Reggispalle

Indicazione  
- Dorso curvo
- Frattura clavicola

Caratteristiche  
- Raddrizza la cifosi toracale
- Fornibile in diverse misure

e durezze
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Geradehalter Bandage
Bandage de redressement
Reggispalle



Rumpf-Orthesen
Orthèses du tronc
Ortesi del tronco

Soft Tec Dorso 

Indikation
- Osteoporose, postoperative 

Stabilisierung

Eigenschaften
- Aufrichtende Wirbelsäulen 

und Entlastung des Thorako-
lumbalen Übergangs (L2–Th8) 

Ausführung
- In div. Grössen
- Bei starker Kyphose 

Massanfertigung nach 
Gipsabdruck notwendig

Soft Tec Dorso

Indications  
- Ostéoporose     
- Stabilisation   

postopératoire

Propriétés  
- Redressement du rachis et 

décharge D8-L2
- En diverses grandeurs
- En cas de cyphose sévère, 

réalisation possible sur mesure 
par moulage plâtré

Soft Tec Dorso

Indicazione  
- Osteoporosi
- Stabilizzazione postoperatoria

Caratteristiche  
- Estensione vertebrale con sca-

rico dei segmenti (L2-TH8)
- Per gravi cifosi
- Costruzione su misura su calco 

in gesso
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Soft Tec Dorso 



Abdominalmieder nach Mass
Ceinture abdominale sur mesure
Fascia addominale su misura
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Rumpf-Bauch Bandagen
Orthèses du tronc
Ortesi del tronco

Lendenmieder 
nach Mass

Indikation
- Segmentinstabilität
- Postoperativ
- Stabile Frakturen
- Osteoporose

Eigenschaften
- Kompression und Fixation 

mit Ruhigstellung

Abdominalmieder
nach Mass

Indikation
- Hernie

Eigenschaften
- Mit Innen- und Ausenzug

Lumbostat
sur mesure

Indications 
- Instabilité segmentaire
- Postopératoire
- Fracture stable
- Ostéoporose

Propriétés 
- Compression et immobilisation 

segmentaire

Réalisation
- Corset semi-rigide sur mesure

Ceinture abdominale 
sur mesure

Indications 
- Hernie abdominale

Propriétés 
- Avec housse interne et externe 
- Corset souple sur mesure

Lombostatico 
su misura

Indicazione  
- Instabilità segmentaria
- Postoperatorio
- Fratture stabili
- Osteoporosi

Caratteristiche  
- Compressione e fissazione

Fascia addominale 
su misura

Indicazione  
- Ernie

Caratteristiche  
- Con reggipancia interno
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Lendenmieder nach Mass
Lumbostat sur mesure
Lombostatico su misura
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Rumpf-Orthesen
Orthèses du tronc
Ortesi del tronco

Becken-Lenden-
Support

Indikation
- Bei neurologischen Instabilitäten

Eigenschaften
- Seitliche Kompression der Taille

zur Stabilisierung des Lenden-
bereichs 

- Nach Mass

BOB Korsett
Busto Overlag Brace

Indikation
- Wirbelfrakturen
- Spondylarthrose
- Spondylodesen
- Osteochondrose

Eigenschaften
- Halbhartes Vollkontaktkorsett

Support reins-bassin

Indications 
- Instabilités neurologiques 

Propriétés 
- Stabilisation de la région lombaire
- D'après moulage plâtré  

Corset lombaire BOB
Boston Overlap 
Brace

Indications 
- Fracture vertébrale
- Spondylolyse
- Spondylolisthésis
- Ostéochondrose
- Hernie discale
- Corset pré- et postopératoire

Propriétés 
- Corset modulaire semi-rigide 

à contact total

Supporto bacino-
lombare

Indicazione  
- Instabilità neurologica

Caratteristiche  
- Compressione laterale in vita

per stabilizzare la parte lombare
- Su misura

BOB Corsetto

Indicazione
- Fratture vertebrali
- Spondilartrosi
- Spondilodesi
- Osteocondrosi

Caratteristiche
- Corsetto a contatto totale

semirigido
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Becken-Lenden-Support
Support reins-bassin
Supporto bacino-lombare

BOB Korsett
Corset lombaire BOB (Boston Overlap Brace)
BOB Corsetto
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Rumpf-Orthesen
Orthèses du tronc
Ortesi del tronco

Dreipunktekorsett

Indikation
- Kompressionsfrakturen Th9-L5
- Bei Osteoporose mit Vorbehalt

Eigenschaften
- Aufrichten und Fixieren der 

Wirbelsäule in Hyperlordose

Ausführung
- Diverse Grössen, muss aber 

angepasst werden 

Corset 3 points

Indications 
- Fractures par compression 

du mur antérieur D9 à L5
- Ostéoporose avec antéversion

Propriétés 
- Redressement et fixation de la 

colonne vertébrale en hyperlor-
dose

- Diverses grandeurs, doit être 
adapté

Corsetto tre punti

Indicazione
- Fratture di compressione 

a (TH9-L5)
- Limitata osteoporosi

Caratteristiche
- Raddrizza e fissa le vertebre

in iperlordosi
- Da adattare
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Dreipunktekorsett-Rahmen
Corset 3 points
Corsetto tre punti

Dreipunktekorsett- Bähler
Corset 3 points - Bähler
Busto 3 punti - Bähler
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Rumpf-Orthesen
Orthèses du tronc
Ortesi del tronco

Rahmenkorsett 
nach Mass

Indikation
- Kompressionsfrakturen

Th9-L5 
- Bei Osteoporose mit Vorbehalt

Eigenschaften
- Aufrichten und Fixieren der

Wirbelsäule in Hyperlordose
- Individuelle Passform

Corset 3 points 
sur mesure

Indications 
- Fractures par compression 

du mur antérieur D9 à L5
- Ostéoporose avec antéversion
- Adaptation personnalisée

Propriétés 
- Redressement et fixation de la 

colonne vertébrale en hyperlor-
dose

- Possible pour toutes les mor-
phologies, d'après moulage 
plâtré ou mesures informatiques

Corsetto a cornice 
su misura

Indicazione
- Fratture compressive (TH9-L5)
- Limitata osteoporosi

Caratteristiche
- Raddrizza e fissa le vertebre

in iperlordosi
- Forma individuale
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Rahmenkorsett nach Mass
Corset 3 points sur mesure
Corsetto a cornice su misura
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Rumpf-Orthesen
Orthèses du tronc
Ortesi del tronco

Aufrichte-Korsett 
nach Prof. Gschwend

Indikation
- Kyphosen im thorakalen 

Bereich Th10-L 1
- Morbus Scheuermann

Eigenschaften
- Aufrichtung der Kyphose 

mit Bauchpresse und Thorakal-
pelotte

- Nach Gipsmodell

Aufrichte-Korsett 
dynamisch

Indikation
- Kyphosen im thorakalen 

Bereich Th10-L 1
- Morbus Scheuermann

Eigenschaften
- Aufrichtung der Kyphose 

mit Bauchpresse und
verstellbarer Thorakalpelotte

- Nach Gipsmodell

Corset de 
redressement
D'après le Prof. Gschwend

Indications 
- Cyphose dorsale région D10-L1
- Maladie de Scheuermann

Propriétés 
- Redressement de la cyphose 

par un appui ventral et pelote 
sternale

- D'après moulage plâtré 
ou numérique

Corset de redres-
sement dynamique 

Indications 
- Cyphose dorsale 

région D10-L1
- Maladie de Scheuermann

Propriétés 
- Redressement variable 

de la cyphose par une pelote 
sternale rabattable

- D'après moulage plâtré 
ou numérique

Corsetto 
raddrizzatore
Sec. Dott. Gschwend

Indicazione
- Cifosi toracali (TH10-L1)
- Morbo di Scheuermann

Caratteristiche
- Raddrizzamento della cifosi

mediante pressione addominale
e pelotta toracale

- Secondo calco in gesso

Corsetto 
raddrizzatore 
dimanico

Indicazione
- Cifosi toracali (TH10-L1)
- Morbo di Scheuermann

Caratteristiche
- Raddrizzamento della cifosi 

mediante pressione addominale
e pelotta 
toracale regolabile

- Secondo calco in gesso

Aufrichte-Korsett 
Corset de redressement
Corsetto raddrizzatore

Aufrichte-Korsett dynamisch
Corset de redressement dynamique 
Corsetto raddrizzatore dinamico
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Rumpf-Orthesen
Orthèses du tronc
Ortesi del tronco

Aufrichte-Korsett 
mit justierbarer Redression

Indikation
- Kyphosen im thorakalen 

Bereich Th10-L1
- Morbus Scheuermann

Eigenschaften
- Aufrichtung der Kyphose mit 

Bauchpresse und quengelbarer
Thorakalpelotte

- Nach Gipsmodell 

Corset de 
redressement 
avec articulation réglable

Indications 
- Cyphose dorsale 

région D10-L1
- Maladie de Scheuermann

Propriétés 
- Redressement variable 

de la cyphose par une pelote 
sternale réglable avec une 
articulation Quengel

- D'après moulage plâtré 
ou numérique

Corsetto 
raddrizzatore
con regressione registrabile

Indicazione
- Cifosi toracali (TH10-L1)
- Morbo di Scheuermann

Caratteristiche
- Raddrizzamento della cifosi

mediante pressione addominale
e pelotta toracale registrabile

- Secondo calco in gesso

Aufrichte-Korsett
Corset de redressement avec articulation réglable
Corsetto raddrizzatore
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Rumpf-Orthesen
Orthèses du tronc
Ortesi del tronco

Doppelschalen 
Korsett

Indikation
- Postoperativ nach Wirbelsäulen-

stabilisation 
- Skoliosen und Fehlhaltungen 

bei CP
- Muskeldystrophie

Eigenschaften
- Stark fixierendes Korsett mit 

Ruhigstellung und Korrektur 
der Wirbelsäule

- Nach Gipsmodell

Corset bi-valves

Indications 
- Post-chirurgie de stabilisation 

du rachis
- Troubles moteurs cérébraux
- Dystrophie musculaire

Propriétés 
- Corset de fixation importante 

avec maintien et corrections 
des gibbosités

- D'après moulage plâtré 
ou numérique

Corsetto a doppio
guscio

Indicazione
- Postoperatorio dopo stabilizza-

zione vertebrale
- Scoliosi e malposizione da pa-

resi cerebrale

Caratteristiche
- Forte stabilizzazione con corre-

zione vertebrale
- Secondo calco in gesso
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Doppelschalen Korsett
Corset bi-valves
Corsetto a doppio guscio
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Rumpf-Orthesen
Orthèses du tronc
Ortesi del tronco

Spine Cor Korsett 

Indikation
- Idiopatische Skoliosen mit 

leichten Krümmungen bei 5-25°

Eigenschaften
- Dynamische Korrektur 

mit elastischen Korrekturzügen
- Nach elektronischer

Vermessung
- Versorgung nur im Team sinnvoll

Corset Spine Cor

Indications 
- Scoliose idiopatique avec 

légère gibbosité de 5 à 25°

Propriétés 
- Correction dynamique 

par tractions élastiques
- D'après mesures numériques
- Valable seulement 

en équipe pluridisciplinaire

Corsetto Spine Cor 

Indicazione
- Scoliosi ideopatica con curve

leggere tra 5° e 25°

Caratteristiche
- Correzione dinamica 

con fasce elastiche
- Solo con sinergie
- Misurazioni elettroniche
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Spine Cor Korsett 
Corset Spine Cor
Corsetto Spine Cor
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Rumpf-Orthesen
Orthèses du tronc
Ortesi del tronco

Cheneau Korsett 

Indikation
- Idiopatische Skoliosen mit 

starken Krümmungen 
bei 25°-70°

Eigenschaften
- Rotations Korrektur mit festen 

Druckpelotten 
- Nach Gipsmodell oder

CAD-CAM

Corset de Cheneau

Indications 
- Scolioses idiopatiques avec 

courbes gibbositaires 
de 25° à 70°

Propriétés 
- Correction de la rotation par 

de forts appuis 
- D'après moulage plâtré 

ou mesures CAD-CAM

Corsetto Cheneau 

Indicazione
- Scoliosi ideopatica con curve

forti tra 25° e 70°

Caratteristiche
- Correzione di rotazione con 

spinte fisse
- Secondo calco in gesso 

o CAD-CAM

Cheneau Korsett
Corset de Cheneau
Corsetto Cheneau
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Rumpf-Orthesen
Orthèses du tronc
Ortesi del tronco

Kielbrust Orthese 

Indikation
- Kielbrust- Hühnerbrust
- Deformität des Thorax mit kiel-

förmigem Vorspringen des 
Sternum

Eigenschaften
- Redression des Vorsprungs 

durch Druckpelotte
- Nach Gipsmodell

Orthèse Kielbrust

Indications 
- Kielbrust
- Déformation du thorax avec 

protubérance sternale

Propriétés 
- Redressement de la déformation

par une pelote d'appui
- D'après moulage plâtré

Ortesi per petto 
carenato

Indicazione
- Petto carenato
- Deformità toraciche con protu-

beranze cuneiformi dello sterno

Caratteristiche
- Riposizionamento della protu-

beranza mediante pelotta 
compressiva

- Secondo calco in gesso 
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Kielbrust Orthese
Orthèse Kielbrust
Ortesi per petto carenato 
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Hals-Kopf-Orthesen
Orthèses du cou et de la tête
Ortesi del collo e della testa

Schanz’scher Kragen 

Indikation
- Leichtes Cervicalsyndrom
- Rheumatische Beschwerden

Eigenschaften
- Leicht stabilisierend
- Entlastend
- Wärmend 

Plastazote Kragen 
“Philadelphia”

Indikation
- Schleudertrauma
- Postoperativ
- Leichte Dislokationen

Eigenschaften
- Leichte Extension
- Fixation

Collerette de Schanz

Indications
- Syndrome cervical léger
- Douleurs rhumatismales

Propriétés
- Stabilisation légère
- Décharge
- Thermique

Minerve en plastazote
“Philadelphia”

Indications
- Coup du lapin
- Postopératoire
- Dislocation légère

Propriétés
- Extension modérée
- Fixation

Collare di Schanz

Indicazione
- Leggera sindrome cervicale
- Dolori reumatici

Proprietà
- Stabilizzazione leggera
- Di scarico
- Termico

Collare “Philadelphia”
in plastazote

Indicazione
- Colpo di frusta
- Postoperatorio
- Leggera dislocazione

Proprietà
- Leggera estensione
- Fissazione

Schanz’scher Kragen 
Collerette de Schanz
Collare di Schanz

Plastazote Kragen “Philadelphia”
Minerve en plastazote “Philadelphia”
Collare “Philadelphia” in plastazote
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Hals-Kopf-Orthesen
Orthèses du cou et de la tête
Ortesi del collo e della testa

Cervical-Orthese 
“Repona”

Indikation
- Frakturen
- Postoperativ
- Tumor
- Komplette Fixation

Eigenschaften
- Ruhigstellung der HWS
- Extension

Kopfhalter aus 
Kunststoff

Indikation
- Schlechte Kopfkontrolle bei CP

Eigenschaften
- Fixation des Kopfes in 

gewünschter Stellung

Orthèse cervicale 
“Repona”

Indications
- Fractures
- Postopératoire
- Tumeur
- Fixation complète

Propriétés
- Immobilisation 

des vertèbres cervicales
- Extension

Fixateur de la tête
en plastique

Indications
- Contrôle déficient de la tête 

chez l’IMC

Propriétés
- Fixation de la tête

en position désirée

Ortesi cervicale
“Repona”

Indicazione
- Fratture
- Postoperatorio
- Tumori
- Fissazione completa

Proprietà
- Immobilizzazione 

vertebre cervicali
- Estensione

Fissatore in plastica 
della testa

Indicazione
- Cattivo controllo della testa 

dopo paralisi cerebrale

Proprietà
- Fissazione della testa 

in posizione funzionale

Cervical-Orthese “Repona”
Orthèse cervicale “Repona”
Ortesi cervicale “Repona”

Kopfhalter aus Kunststoff
Fixateur de la tête en plastique
Fissatore della testa in plastica
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Hals-Kopf-Orthesen
Orthèses du cou et de la tête
Ortesi del collo e della testa

Schutzhelm-Orthese

Indikation
- Fallgefährdete

Eigenschaften
- Absorbieren von Stössen 

und Schlägen
- Konfektioniert 
- Nach Mass

Gesichtsschutz-
Orthese

Indikation
- Nasenbein-Frakturen

Eigenschaften
- Protektion vom Nasenbein  

Casque de protection

Indications
- Chutes fréquentes

Propriétés
- Absorbtion des chocs et trau-

matismes
- Confectionelle
- Sur mesure

Masque 
de protection

Indications
- Fracture de la cloison nasale

Propriétés
- Protection nasale

Casco di protezione

Indicazione
- Cadute

Proprietà
- Assorbimento dei colpi e dei 

traumi
- Confezionato
- Su misura

Maschera di 
protezione

Indicazione
- Frattura del setto nasale

Proprietà
- Protezione del setto nasale

Schutzhelm-Orthese
Casque de protection
Casco di protezione

Gesichtsschutz-Orthese
Orthèse de protection du visage
Maschera di protezione
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Hals-Kopf-Orthesen
Orthèses du cou et de la tête
Ortesi del collo e della testa

Schädel-Korrektur-
Orthese

Indikation
- Asymmetrische Kopfform
- Plagiozephalie

Eigenschaften
- Korrektur der Kopfform durch 

wachsen in Korrektur-Orthese  
- Nach Mass

Casque de correction
pour le crâne

Indications
- Forme asymétrique de la tête
- Plagiocéphalie

Propriétés
- Correction de la forme crânien-

ne en grandissant dans le 
casque

- Sur mesure

Casco correttivo

Indicazione
- Forma asimmetrica della testa
- Plagiocefalía

Proprietà
- Correzione della forma grazie 

alla crescita nell’ortesi correttiva
- Su misura

Schädel-Korrektur-Orthese
Casque de correction pour le crâne
Casco correttivo

BÖSCH  SA
ORTOPEDIA 091 970 13 39


